
1898 Letter from Peter Gesellchen, found by cousin Mary Nielson, South Dakota 2002,  

Mary’s note: 

Hi Diane,  

   No, you are not asking a lot. I am happy to share with you. I have always been interested in my 

family, wondering who they were, etc., and I am just happy to find someone who is also interested.  

I looked through the letters once again last night, they are interesting to read. I discovered that I 

missed one that I forgot to tell you about….it was from Peter Gesellchen in Idaho. Even though it is 

late I will quickly retype the letter….please excuse any typos— 

When Father Proeller translated the letters he had difficulty with this one because the words were 

made up of a combination of English and German, and Peter rambled quite a bit in the letter. Also, 

the last two pages of the letter were in pencil and could no longer be read.  

The following is what could be made out: 

“December 2, 1898 

Genesee, Idaho, Latah County  

 

Dear Michael, Wife & Children,  

 

Today, I have received your letter. I hadn’t received an answer to my previous letter so I 

tried it again, I Peter Gesellchen.  

 

We are still healthy and we hope that you are too.  

 

Our land is full of wild oats.  

 

My son, Johann is married. (John Gesellchen, Mary Lorang’s brother) He already has 1 little 

girl and a young son who is 8 days old.  

 

Last year, he harvested 3,000 bushels of winter wheat & summer wheat, and barley more 

than 2,000 bushels.  

 

Three years ago he rented the ranch of his father-in -law. He has a good wife and Johann is 

strong. They have to plow half of the ranch in summer and then they have to fertilize it with 

manure.  

 

Johann (Gesellchen) has sold a few hundred bushels of barley so he can pay for the 

threshing. He has two cows and he can be happy that his father isn’t there.  

 

Otherwise, I did pretty well. I don’t owe anybody anything. I am still healthy. I’m not doing 

anything at 76 years. 

 

May and her husband Johann (Lorang) had 4 boys and 4 girls.  Also they built a barn this 

summer. …….” 

 

__________________________________________________________________ 

 

The rest of the letter could not be translated. Later, Mary 


